
List do Hebrajczyków 

Rozdział 1 
1. Częstokroć i wieloma sposobami mawiał niekiedy Bóg ojcom przez proroków; 2. W te dni ostateczne 

mówił nam przez Syna swego, którego postanowił dziedzicem wszystkich rzeczy, przez którego i wieki 

uczynił. 3. Który będąc jasnością chwały i wyrażeniem istności jego, i zatrzymując wszystkie rzeczy 

słowem mocy swojej, oczyszczenie grzechów naszych przez samego siebie uczyniwszy, usiadł na 

prawicy majestatu na wysokościach, 4. Tem się zacniejszym stawszy nad Anioły, czem zacniejsze nad nie 

odziedziczył imię. 5. Albowiem któremuż kiedy z Aniołów rzekł: Tyś jest syn mój, jam cię dziś spłodził? 

I zasię: Ja mu będę ojcem, a on mnie będzie synem? 6. A zasię, gdy wprowadza pierworodnego na okrąg 

świata, mówi: A niech się mu kłaniają wszyscy Aniołowie Boży. 7. A zasię o Aniołach mówi: Który 

Anioły swoje czyni duchami, a sługi swoje płomieniem ognistym. 8. Ale do Syna mówi: Stolica twoja, 

o Boże! na wieki wieków; laska sprawiedliwości jest laska królestwa twego. 9. Umiłowałeś 

sprawiedliwość, a nienawidziłeś nieprawości; przetoż pomazał cię, o Boże! Bóg twój olejkiem wesela nad 

uczestników twoich. 10. I tyś, Panie! na początku ugruntował ziemię, a niebiosa są dziełem rąk twoich. 

11. Oneć pominą, ale ty zostajesz; a wszystkie jako szata zwiotszeją. 12. A jako odzienie zwiniesz je 

i będą odmienione; ale ty tenżeś jest, a lata twoje nie ustaną. 13. A do któregoż kiedy z Aniołów rzekł: 

Siądź po prawicy mojej, dokąd nie położę nieprzyjaciół twoich podnóżkiem nóg twoich? 14. Izali 

wszyscy nie są duchami usługującymi, którzy na posługę bywają posłani dla tych, którzy zbawienie 

odziedziczyć mają?  
Biblia gdańska – przekład Pisma Świętego na język polski z roku 1632 dokonany wspólnie przez braci czeskich i kalwinistów. Jedno z 
najpopularniejszych polskich tłumaczeń protestanckich. 
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